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В статье представлен анализ традиционного образа семьи на 

основе словарных дефиниций, зафиксированных в различных 

русскоязычных словарях. Современное восприятие исследуемого 

стимульного слова и его пересечение с традиционным представ-

лением о семейном укладе было проанализировано на основе ре-

зультатов, собранные с помощью метода незаконченных предло-

жений. Все представленные определения, полученные от совре-

менных молодых людей, были разбиты нами на группы, что по-

зволило наглядно проследить основные закономерности сущест-

вования данного социального института в современном общест-

ве. 
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Семья является уникальным социальным институтом, посредником 

между индивидуумом и обществом, транслятором фундаментальных цен-

ностей от поколения к поколению. В ней заключен мощный потенциал 

воздействия на процессы общественного развития, воспроизводства рабо-

чей силы, становления гражданских отношений. Результаты исследова-

тельского проекта «Томская инициатива» доказывают, что среди базовых 

ценностей наиболее значимыми для людей являются «здоровье», «безо-

пасность» и, конечно, «семья» [1]. Любое явление находит своё отражение 

в языке, в том числе и представленные ценности. Лексические ресурсы 

языка являются одной из самых ярких форм представления языкового соз-

нания [2]. 

Согласно толковому словарю русского языка под редакцией Т.Ф. Еф-

ремовой [3], толковому словарю С.И. Ожегова [4] семья имеет следующие 

определения: 

 Семья 
1) Группа близких родственников (муж, жена, родители, дети), живу-

щих вместе;  

2)  (перен.) род, поколение [3]. 



Наука ЮУрГУ: материалы 69-й научной конференции 

Секции социально-гуманитарных наук 

504 

 Семья 
1) группа живущих вместе родственников (муж и жена, родители с 

детьми); 

2) единство, объединение людей, сплоченных общими интересами [4]. 
В соответствии со словарными дефинициями исследуемого слова мы 

можем судить о том, что в российских семьях сохраняются близкие и теп-

лые отношения между родственниками, а сама семья в русской лингво-

культуре тесно вплетена в систему родственных отношений. Изучив сино-

нимический ряд, представленный в Словаре русских синонимов: семья – 

это семейство, род, фамилия, дом, династия, домашний очаг, – мы можем 

сделать вывод, что в сознании русского человека семья, род, родственни-

ки, народ отражают специфику миропонимания, идею развития общества. 

Не случайно в русском языке существует огромное количество пословиц, 

отражающих особую роль семьи и родственников в жизни любого челове-

ка: Русский человек без родни не живет; Семья сильна, когда над ней 

крыша одна; Когда нет семьи, так и дома нет; Вся семья вместе, так и 

душа на месте; В своей семье всяк сам большой. Более того, такие слова, 

как родные, близкие, домочадцы, домашние, чаще всего употребляются во 

множественном числе, и в их семантической структуре присутствуют ком-

поненты «совместное проживание» и «положительное эмоциональное вос-

приятие».  

Несмотря на то, что толковый словарь отражает индивидуальные зна-

ния уникального ученого – носителя языка, которые не только отражают с 

некоторым неизбежным запаздыванием закономерности современного 

словоупотребления, и развития общества [5], уже сегодня в современных 

словарях мы можем наблюдать некоторые изменения в трактовке данного 

понятия. Большой энциклопедический словарь [6], определяя семью как 

основанное на браке или на кровно-родственных отношениях объединение 

людей, связанное хозяйственно бытовой общностью и взаимной ответст-

венностью, вместе с тем имеет следующее дополнение к общему толкова-

нию: индустриализация разрушает связь семьи с домашним производст-

вом, оставляя у нее из экономических функций лишь организацию быта. 

Социологи отмечают, что в настоящее время институт семьи в России пре-

терпевает значительные изменения. В условиях городского окружения все 

реже сохраняется семья, состоящая из трех уровней (старшее поколение, 

их дети и внуки), а молодые люди чаще отдают предпочтение работе, ос-

тавляя семье второстепенное место в жизни [7]. 

Однако наше исследование, проведенное на основе метода незакончен-

ных предложений, показало, что семья, родительский дом и сегодня зани-

мают важную роль в жизни современных молодых людей. Привлекатель-

ность данного метода заключается в том, что он дает возможность полу-

чить глубокие и разносторонние сведения о фактах и их оценках по инте-
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ресующим исследователя вопросам [8]. Метод незаконченных предложе-

ний состоит в том, что студентам было предложено закончить следующие 

предложения: семья – это…; жена – это….; муж – это …. Полученные 

дефиниции мы условно разделили на следующие группы: 

Семья 

 Определения, отражающие статус семьи в обществе – ячейка обще-

ства (2); важнейшая ячейка общества; «крепость»; социальная единица 

общества; жизнь; социальная структура, основанная (по глупости) на 

любви; семья (1); 

 Определения, объясняющие численную и кровную соотнесен-

ность членов семьи – группа людей, связанная кровными отношениями; 

толпа родственников в одной квартире; группа людей с околородствен-

ными связями; группа людей, связанная кровным родством, проживающая 

вместе; люди, проживающие вместе или имеющие близкие родственные 

связи; группа людей, проживающая вместе; родители и все ближайшие 

родственники; родственные и близкие взаимоотношения между людьми; 

совокупность лиц, объединенная кровными узами; 2 человека (в основном 

мужчина и женщина) и их дети (если имеются); трое в доме; люди с оди-

наковыми генами; сообщество людей, объединенных кровными узами; со-

вокупность родственников; крепкое образование общества, родители и 

дети; близкие люди, окружающие вас, связанные родством; несколько че-

ловек, живущих в одной квартире, родственники (1). 

 Определения, указывающие на характер межличностных взаи-

моотношений – те люди, которые должны помогать друг другу; группа 

людей, которые любят друг друга и живут в гармонии; когда все друг дру-

га любят и уважают; люди, готовые тебя воспринимать таким, какой 

ты есть; самые близкие люди, которые заботятся друг о друге, доверя-

ют, понимают; люди, которые дают поддержку, заботу, несут ответ-

ственность за тебя и твое будущее; люди родные, которым ты всегда 

важен, которые сделают все для твоего блага; ответственность перед 

другими ее членами; самое родное, то к чему должен стремиться каж-

дый; родные люди; место, где тебя поймут и поддержат; группа людей, 

заботящихся друг о друге; то, что дало тебе особые взгляды на жизнь; 

группа людей объединенных общими интересами; самые близкие люди; на-

дежда и опора; родные люди; все в моей жизни; взаимная любовь; самые 

родные люди (1).  

Жена 

 Статусная соотнесенность – женщина, которую очень трудно по-

добрать (найти), пара мужа; часть семьи; часть тебя; человек, у кото-

рого есть муж; женщина, вышедшая замуж; человек, на которой женит-

ся мужчина; вторая половинка мужа; женщина, которая приняла кольцо; 

женщина, с которой мужчина связывает свою жизнь; человек, зарегист-
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рированный в ЗАГСе; человек, состоящий в браке; женщина в сожитель-

стве с мужчиной; избранница мужа с целью создания семьи; жена; мать 

моих детей; домохозяйка; человек женского пола; женщина, разрушаю-

щая материальную основу всей семьи; человек, с которым предстоит 

прожить всю жизнь; женщина; шея, которая крутить головой, т.е. му-

жем; ярлык (1). 

 Эмоциональная составляющая – самая лучшая женщина на земле; 

тот человек, ради которого муж должен жить красиво!; любимый чело-

век, с которым сочетались браком; любимый человек; приближенная 

сердцу мужа; любовь и опора в семье; любимый человек, которому муж-

чина доверяет, с кем хочет провести всю жизнь и хочет, чтоб она родила 

ему детей (1). 

 Функциональные обязанности – хранительница очага (2); храни-

тельница очага, главная опора для мужчины; та, кто обеспечивает уют и 

отдых для семьи; хранитель домашнего очага; женщина, которая воспи-

тывает детей; женщина, поддерживающая домашние заботы и смот-

рящая за детьми; женщина, любящая своего мужа, готовая ради него 

на все; человек, который всегда на стороне мужа и всегда поддерживает 

его (1). 

Муж 

 Определения, отражающие статус образа – глава семьи (4); опора 

семьи (2); ярлык; мужчина, зарегистрированный в браке; парень, с кото-

рым я живу; от которого девушка хочет иметь детей; подкаблучник; по-

взрослевший жених; молодой человек, ставший мужчиной; человек в со-

жительстве с женщиной; человек, который женится; муж; мужчина, 

с которым связана брачными узами; человек, связавший себя узами брака; 

человек, за которого выходит замуж женщина; человек, у которого есть 

жена; часть семьи; пара жены; избранник семьи, с целью создания семьи; 

вторая половинка жены; мужчина, который подарил кольцо; отец твоих 

детей; один из зарегистрировавшихся в ЗАГСе и обменявшийся кольцами 

(1). 

 Определения, иллюстрирующие функциональные обязанности об-
раза а) по отношению к родственникам женившийся мужчина, который 

несет ответственной за обеспечение жены и воспитание детей; тот, 

кто защищает свою семьи и заботиться о ней (1); б) в плане материаль-

ного обеспечения семьи – добытчик (2); бюджетный распределитель; 

материальная основа; добытчик еды; добытчик денег в семье; партнер 

жены, который должен зарабатывать деньги (1);  

 Определения, высвечивающие эмоциональную составляющую об-
раза – человек, который любит свою жену и делает для нее все; мужчина, 

который любит свою жену и готов ради нее на все; человек, который те-

бя любит; любимый человек, с которым женщина связала свою жизнь; 
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любимый человек, с который сочетались браком; второй любимый чело-

век в жизни после мамы (1). 

Представленные свободные дефиниции иллюстрируют ту модель вос-

приятия, которая сложилась в языковом сознании носителей русской куль-

туры. На примере основных компонентов, выделенных респондентами, мы 

сделали вывод, что образ семьи связан со значимой социальной структурой 

общества, ассоциирующейся с крепостью и жизнью в целом, в которую 

входят люди, объединенные кровными родственными связями, прожи-

вающие на одном территориальном пространстве. Обобщая свое представ-

ление о семье в одном лаконичном предложении, около половины студен-

тов (21 определение) подчеркивают значимость характера межличностный 

взаимоотношений, которые, по их мнению, должны быть основаны на вза-

имной любви, поддержке, заботе, ответственности друг за друга, защите, 

доверии, взаимопомощи.  

Необходимо отметить, что в группе определений, отражающих статус 

образов муж – жена, студенты обращались к классической интерпретации 

слова, свойственной 1 значению толкования в словарных статьях: муж – 

мужчина, по отношению к женщине, состоящей с ним браке, супруг; же-

на – женщина, по отношению к мужчине, состоящим с ним в браке. Сре-

ди определений эмоционального характера также происходит описание 

через образ жены/мужа и те основные чувства, которые они могут испы-

тывать друг к другу. Объяснение этому лежит в традиционной модели ас-

социативного реагирования, при которой один из терминов родства рас-

шифровывается через образ-оппозит. Вместе с тем помимо классических 

дефиниций студенты раскрывают и основные функциональные обязанно-

сти жены/мужа по отношению к семье, на примере которых высвечивается 

мужская доминанта построения взаимоотношений между супругами, т.е. 

классическое восприятие образов, зафиксированных в разнообразных па-

ремиях, функционирующих в русском языке [9, 10]. 
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ОСНОВА И ПРАКТИКА ИСПОЛЬЗОВАНИЯ CASE STUDY 

 

Т.И. Белик 

 
Рассматривается использование методики Case study при обу-

чении иностранному языку. Доказана эффективность использо-

вания данного метода, так как увеличивается мотивация студен-

тов говорить на иностранном языке, развиваются умения и навы-

ки работать в группе.  

Ключевые слова: обсуждение, анализ информации, оценка, 

групповая работа, разговорные навыки, творчество.  

 

Главная задача современного образования состоит в том, чтобы подго-

товить квалифицированного специалиста, который будет конкурентноспо-

собным на рынке труда, привить ему такие умения, навыки, которые по-

зволят ему самостоятельно анализировать полученную из разных источни-

ков информацию и, использовав свои знания, сделать правильные выводы. 

Он должен уметь обсудить эту информацию на иностранном языке и при-
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